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  La infermera atenta, Jean-Siméon Chardin (c. 1738) 

 

INTRODUCCIÓ 

 

La història ha silenciat les dones. Per què la història ha exclòs tant les dones com els seus 

coneixements? 

[Ŝǎ ŘƻƴŜǎ ƛ ǘƻǘ ŀƭƭƼ ǉǳŜ ǎΩƘƛ ŀǎǎƻŎƛŀ: ƭŀ  ǇǊƻŎǊŜŀŎƛƽΣ ƭŀ ŎǊƛŀƴœŀΣ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀŎƛƽΣ ƭŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭǎ ƳŀƭŀƭǘǎΣ 

el vestit... apareixen en els estudis en una posició subordinada, la qual ǎΩŀǎǎǳƳŜƛȄ ǎŜƴǎŜ que 

ǎǳǎŎƛǘƛ ǇǊŜƎǳƴǘŜǎ ǇŜǊǉǳŝ ƴƻ ǎΩƘƛ ǾŜǳ interès científic. {ΩƘŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘ ǉǳŜ aquestes 

«ocupacions» no requerien cap tipus dΩŀǇǊŜƴŜƴǘŀǘƎŜΣ tecnologia ni experiència per al seu 

ŘŜǎŜƴǾƻƭǳǇŀƳŜƴǘ ƛ ǎΩƘŀƴ ƛƴŦǊŀǾŀƭƻǊŀǘ.  

 

Aƭ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŘŜƭǎ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŝŎƛŜ Ƙumana: les venus paleolítiques 

    

                                            
                     

Les dones eren venerades? 

5Ŝ ƭŜǎ ŜǎǘŀǘǳŜǘŜǎ ŦŜƳŜƴƛƴŜǎ ŘŜƭ ǇŀƭŜƻƭƝǘƛŎ ǎŜ ƴΩƘŀƴ ŦŜǘ ƳƻƭǘŜǎ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀŎƛƻƴǎΣ ǇŜǊ ŜȄŜƳǇƭŜ 

que representaven deesses de la fertilitat, però ni tan sols són hipòtesis científiques. 

9ƭ ǉǳŜ ǎƝ ǉǳŜ Ŝƴǎ ǊŜǾŜƭŜƴ Şǎ ǉǳŜ ƭŀ ƛƳŀǘƎŜ ŘŜ ƭŀ Řƻƴŀ Şǎ ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀŎƛƽ ŘΩǳƴ ŞǎǎŜǊ 

humà. Possiblement, les figuretes apunten una certa veneració a la capacitat de les dones de 

donar vida, però, sobretot, ens recorden que les dones hi érem i fèiem. 

  



Com devia viure la dona a la prehistòria 

A més de participar en totes les activitats quotidianes τƻōǘŜƴŎƛƽ ƛ ǇǊŜǇŀǊŀŎƛƽ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘǎΣ ŎǊƛŀǊΣ 

guarir, relacionar-se i crear llaços afectius, teixir, fabricar eines, pintar, fer figuretes...τ la dona 

tenia la capacitat de donar vida. 

[Ŝǎ ŘƻƴŜǎ ǇƻŘƛŜƴ ǇŜǊǇŜǘǳŀǊ ƭŀ ǾƛŘŀ Ŝƴ ǳƴ Ƴƽƴ ǇƭŜ ŘŜ ǇŜǊƛƭƭǎΣ ǇŜǊƼ ƘŀǾƛŜƴ ŘΩŀǎǎǳƳƛǊ Ŝƭ ǊƛǎŎ ǉǳŜ 

comportava cada embaràs i part.   

 

9ƭ ǊƛǎŎ ŘŜ ƳƻǊƛǊ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŜƳōŀǊŁǎ ƛ Ŝƭ ǇŀǊǘ 

La idea generalitzada que les dones pareixen soles, sense cap dificultat, i que després del part 

ǘƻǊƴŜƴ ŀ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǘŀǎǉǳŜǎ Ƙŀōƛǘǳŀƭǎ ŎƻƳ ǎƛ ǊŜǎ Şǎ ǳƴ ƳƛǘŜ ǉǳŜ ǎΩƘŀǳǊƛŀ ŘΩŜǊŀŘƛŎŀǊΦ {ΩŜǎǘƛƳŀ ǉǳŜ 

ƭΩŀƴȅ 2008 van morir 342.900 dones a ǘƻǘ Ŝƭ Ƴƽƴ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŜƳōŀǊŁǎ ƻ Ŝƭ ǇŀǊǘΣ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛŀ Ŝƴ 

països pobres.  

Les dones del passat, tot i considerar naturals els embarassos constants, sabien el risc que 

representava cada part i per això eren assistides per altres dones experimentades.   

 

Dona morta durant el part (1700 ς 1550 a.n.e.) 

9ƴǘŜǊǊŀƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŘŀǘ ŘŜƭ ōǊƻƴȊŜ ŀƭ /ŜǊǊƻ ŘŜ ƭŀǎ ±ƛƷŀǎ όaǳǊŎƛŀύΦ La dona tenia entre 25 i 26 

anys. El fetus de 37-39 setmanes encara és a la cavitat uterina en posició transversal. La mare 

Ǿŀ ƳƻǊƛǊ ŘΩƘŜƳƻǊǊŁƎƛŀ ƛ ŜǎƎotament durant el part. 

  

                                                        
 

[ΩƻŦƛŎƛ ƳŞǎ ŀƴǘƛŎ ŘŜƭ ƳƽƴΚ 

 

    Cova de la Saltadora, no us sembla una intrèpida caçadora? 

 



CŀƛƎ ǳƴ ƛƴŎƝǎ ǇŜǊ ŀŎƭŀǊƛǊ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻǎǘƛǘǳŎƛƽ ƴƻ Şǎ ƭΩƻŦƛŎƛ ƳŞǎ ŀƴǘƛŎ ŘŜƭ Ƴƽƴ τdeixant de banda 

que no és equiparable a un treballτ. Aquesta frase tan repetida és totalment falsa, les dones 

hem fet de llevadores, guaridores, cuineres, artesanes, recol·lectores, caçadores i moltes coses 

més abans que exercir la prostitució.  

 

Poblat neolític, 4500 ς 2500 a.n.e. 

 

               
 

La cura amorosa dels cossos 

 

                                              
 

! /ŀǘŀƭǳƴȅŀΣ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŜŘŀǘ ƳƛǘƧŀƴŀ ǘǊƻōŜƳ ǳƴŀ ǇǊŜǎŝƴŎƛŀ femenina constant en tots els àmbits, 

en canvi... 

 

Les dones van ser excloses dels estudis oficials 

!Ƴō ƭΩƛƴƛŎƛ ŘŜ ƭŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘǎ ƳƻŘŜǊƴŜǎΣ ŘǳǊŀƴǘ Ŝƭ ǇŜǊƝƻŘŜ ǉǳŜ Ǿŀ ŘŜƭ ǎŜƎƭŜ ·LL ŀƭ ·±L Ŝǎ Ǿŀ 

organitzar i consolidar un sistema mèdic oficial que va excloure les dones dels estudis de 

ƳŜŘƛŎƛƴŀ ƛ ƴƻƳŞǎ Ǿŀ ŘŜƛȄŀǊ ŀ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ Ƴŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎƛ ŘŜ ƭΩƻōǎǘŜǘǊƝŎƛŀΦ El monopoli dels homes 



Ǿŀ ŀōƻŎŀǊ ƭŜǎ ŘƻƴŜǎ ŀ ŦŜǊ ǳƴŀ ƳŜŘƛŎƛƴŀ ŎƭŀƴŘŜǎǘƛƴŀ ƛ ǇŀǊŀƭϊƭŜƭŀ ŀ ƭΩƻŦƛŎƛŀƭ ǉǳŜ ŎƻōǊƛŀ ƭŜǎ 

necessitats de les classes més humils i de les comunitats rurals que no comptaven amb 

metges. Tot i així, els facultatius sovint les desprestigiaven i les denunciaven per intrusisme.  

 

                       
 

Guaridores, llevadores i fetilleres 

[ΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭŜǎ ƎǳŀǊƛŘƻǊŜǎ ŜǊŀ ƭΩƻōǎǘŜǘǊƝŎƛŀΣ ǇŜǊƼ ǘŀƳōŞ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǾŜƴ ǊŜƳŜƛǎ ƛ 

tractaven malalties; no hi havia uns límits definits entre guaridora i llevadora. Com tampoc 

ŜƴǘǊŜ ƎǳŀǊƛŘƻǊŜǎ ƛ ŦŜǘƛƭƭŜǊŜǎ ǇŜǊǉǳŝ ǘŀƴǘ ƭŜǎ ǳƴŜǎ ŎƻƳ ƭŜǎ ŀƭǘǊŜǎ ǎΩŀƧǳŘŀǾŜƴ ŘŜ ƳƛǘƧŀƴǎ ƳŁƎƛŎǎΦ 

Moltes guaridores van ser sospitoses de fetilleres perquè practicaven la medicina i se les creia 

ŎŀǇŀŎŜǎ ŘŜ ŘƻƴŀǊ ƛ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩŀƳƻǊ ƛ ƭŀ ǾƛŘŀΦ  

{ŜƎƻƴǎ Ŝƭǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƳŜŘƛŜǾŀƭǎ ǎΩŀǘǊƛōǳƠŀ ŀ ƭŜǎ ŦŜǘƛƭƭŜǊŜǎ Ŝƭ ǇƻŘŜǊ ŘŜ ŦŜǊ ƳŀƭŜŦƛŎƛǎΣ ŦƛƭǘǊŜǎ 

ŘΩŀƳƻǊΣ ƘŜǊōŜǎ ŀōƻǊǘƛǾŜǎΣ ƭƭƛƎŀŘǳǊŜǎ que portaven a la impotència, sortilegis per tenir fills, 

metzines, amulets, trobar objectes perduts o robats...  

En tot cas, les dones acusades de fetilleres rebien càstigs lleus i no se les creia amb poder per 

fer mal. 

 

     
 



Cites misògines dels pares ŘŜ ƭΩ9ǎƎƭŞǎƛŀ  

 

φTertul·lià (160 ς нплύΥ ζ5ƻƴŀΣ ƘŀǳǊƛŜǎ ŘΩŀƴŀǊ ǎŜƳǇǊŜ ŘŜ Řƻƭ ƛ ǾŜǎǘƛŘŀ ŀƳō ǇŀǊǊŀŎǎΣ 

oferint, a les mirades de tots, els teus ulls plens de llàgrimes de penediment, per fer 

ƻōƭƛŘŀǊ ǉǳŜ Ǿŀǎ ŦŜǊ ǇŜǊŘǊŜ Ŝƭ ƎŝƴŜǊŜ ƘǳƳŁΦ 5ƻƴŀΣ Ŝǘǎ ƭŀ ǇƻǊǘŀ ŘŜ ƭΩinfern.»  

 

                                            
 

φHesiqui de Jerusalem (segle V): «...tota dona nascuda és un instrument defectuós, un 

fràgil receptacle, una olla trencada». 

φSant Odó de Cluny (segle X): «La bellesa física de les dones només és aparent i no va més 

enllà de la pell. Si els homes poguessin veure què amaguen a sota, amb la visió de les 

ŘƻƴŜǎ ǎŜΩƭǎ ǊŜƎƛǊŀǊƛŀ ƭΩŜǎǘƽƳŀŎΦ {ƛ ƴƻ Ŝƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻŎŀǊ ŀƳō ƭŀ Ǉǳƴǘŀ ŘŜƭ Řƛǘ un gargall o un 

cagarro... com podem arribar a desitjar abraçar aquest sac de fems?» 

φ¢ƘŜǎŀǳǊǳǎ ŎƻƴǘŜǎǘŀƴǘ ƭŀ ǇǊŜƎǳƴǘŀΣ ǉǳŝ Şǎ ŘƻƴŀΚ όǎŜƎƭŜ ·LLLύΥ ζ;ǎ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀƳƛƎŀ ƛ 

òrgan del dimoni, la font de tot mal, una bèstia salvatge i desvergonyida, una serp 

verinosa, un magatzem de brutícia, una trampa sexual que és insaciable.»  

φKrämer i Sprenger, Malleus maleficarum (1487): «...Quina altra cosa és la dona, si no una 

ŜƴŜƳƛƎŀ ŘŜ ƭΩŀƳƛǎǘŀǘΣ ǳƴŀ ŎŁǊǊŜƎŀ ƛƴŜƭǳŘƛōƭŜΣ ǳƴ Ƴŀƭ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛΣ ǳƴŀ ǘŜƳǇǘŀŎƛƽ ƴŀǘǳǊŀƭΣ ǳƴŀ 

calamitat desitjable, un perill domèstic, un perjudici agradable i una criatura dolenta per 

naturalesa pintada amb bonics colors?»  

 

!ƭ Ŧƛƴŀƭ ŘŜ ƭΩŜŘŀǘ ƳƛǘƧŀƴŀΣ ǎƻǎǇƛǘƻǎŜǎ ŘŜ ōǊǳƛȄŜǊƛŀ 

La proximitat de les llevadores al misteri de la vida, els seus coneixements sobre el cos de la 

dona i els remeis, la mort τtan sovint present en els partsτΣ ƭŀ ǎŜǾŀ ŜȄǇŜǊǘŜǎŀ ƛ ƭΩŀƳōƛŜƴǘ 

misogin que es respirava a tot arreu les van fer especialment sospitoses de bruixeria. 

 

    Magdalena penitent, Georges de La Tour (1635) 

 



«Les mans que donen la vida també la poden llevar, les dones que porten infants al món 

també els poden treure, les mans que guareixen també poden matar, les qui saben preparar 

aliments també poden elaborar i administrar verins...»  

(Teresa Vinyoles) 

 

Víctimes de la cacera 

Segons els experts, el retrat de les acusades τpobres, analfabetes, ancianes i solesτ és el de 

la mateixa marginació, però aquest perfil no els fa justícia. Malgrat ser de condició humil, la 

majoria tenia algun treball: serventes, pageses, guaridores, cuineres, artesanes, mainaderes... 

Eren dones analfabetes? Sí, com la major ǇŀǊǘ ŘŜ ƭŀ ƎŜƴǘ ŘŜ ƭΩŝǇƻŎŀ. De condició humil? Sí, 

però inserides al teixit social de la seva comunitat. Vivien soles? Sí, però tenien familiars a 

prop. No eren dones marginals, eren dones independents. 

  

      La vella, Giorgione (1509)    

 

[ŀ ŎŀŎŜǊŀ ŘŜ ōǊǳƛȄŜǎΣ ǳƴ ŦŜƴƻƳŜƴ ŘŜ ƭΩŜŘŀǘ ƳƻŘŜǊƴŀ όмпрл ς 1750) 

El primer cicle repressiu va tenir lloc a la segona meitat del segle XV. A partir del 1520 la cacera 

es va moderar, però a la dècada del 1580 es va iniciar un segona onada repressiva que fins a 

ƭΩŀƴȅ мсрл Ǿŀ ǎŜǊ Ƴƻƭǘ ŎǊǳŜƴǘŀΦ 9ǎ ŎŀƭŎǳƭŀ ǉǳŜ ǳƴŜǎ ŎŜƴǘ ŘŜǳ Ƴƛƭ ǇŜǊǎƻƴŜǎ Ǿŀƴ ǎŜǊ ǇǊƻŎŜǎǎŀŘŜǎ 

a Europa i unes seixanta mil executades, la majoria dones. 

  

                   
                      Examination of a Witch, Thompkins H. Matteson (1853) 

 



Cacera de bruixes a Osona  

Entre els anys 1619 i 1620 Antoni Vila III, aleshores senyor i baró dels termes de Savassona, 

Sau, Tavertet i Sorerols, assistit per Baltasar Pla va presidir una part significativa dels processos 

per bruixeria documentats a Osona. 

El primer que es coneix va començar el dia 7 de gener de 1619 contra Montserrat i Segimona 

Quer, Marianna Corbera, Francina Solana, Joan Pagès, Jaume Parareda i Margareta Baldana. A 

finals ŘΩŀōǊƛƭ Ǿŀƴ ǇŜƴƧŀǊ ƭΩǵƭǘƛƳ ŀŎǳǎŀǘΣ ǇŜǊƼ ŀōŀƴǎΣ ǳƴ ŎƻǇ ǎŜƴǘŜƴŎƛŀǘǎ ƛ ǎƻǘŀ ǘƻǊǘǳǊŀΣ ǘƻǘǎ Ǿŀƴ 

haver de confessar haver participat en aplecs inexistents a llocs com Collsesviles, les Palanques 

ŘŜ /ŀǎǎŜǊǊŜǎ ƛ Ŝƭ Ǉƭŀ .ŀƭƭŀŘƻǊΣ ŘŜǎ ŘΩƻƴ ƘŀǾƛŜƴ ǇǊƻǾƻŎŀǘ ƎǊŀƴǎ ǇŜŘǊŜƎŀŘŜǎ ŘŜǎǇǊŞǎ ŘΩŀŘƻǊŀǊ ƛ 

fornicar amb el diable.  

El pitjor és que van haver de delatar altres suposades bruixes o bruixots i entre els nous 

denunciats hi havia dues persones de Susqueda i una de Rupit.  

 

Els aplecs o juntes amb el diable 

 

                
                       Diana i les seves nimfes sorpreses pels faunes, Rubens (1638 ς 1640) 

 

[ΩŜȄƛǎǘŝƴŎƛŀ ŘΩƻǊƎƛŜǎ ŀƳō ŀƳǳƴǘŜƎŀƳŜƴǘ ŘŜ Ŏƻǎǎƻǎ ƴǳǎΣ ǎŜȄŜΣ ŘŜǎƻǊŘǊŜΣ ŜƳōǊƛŀƎǳŜǎŀΦΦΦ ƴƻ ŜǊŀ 

ǳƴ ŦŜǘ ŀƭƛŝ ŀ ƭΩƛƳŀƎƛƴŀǊƛ ǇƻǇǳƭŀǊ ƴƛ ŀƭǎ ŜǊǳŘƛǘǎ ŘŜ ƭΩŜŘŀǘ ƳƻŘŜǊƴŀΦ ! partir del Renaixement 

trobem pintures amb el tema de les bacanals, faunes, nimfes, els sàtirs que anaven al seguici 

de Bacus...  

 

5Ŝ {ǳǎǉǳŜŘŀ ŀ ¢ǸōƛƴƎŜƴΦ 5ƛŀǊƛ ŘΩǳƴŀ ƳŜǘƎŜǎǎŀ 

 

                                
 

[ŀ ƛŘŜŀ ŎŜƴǘǊŀƭ ŘŜƭ ƭƭƛōǊŜ Şǎ ƭŀ ǾƛŘŀ ŘΩǳƴŀ ƎǳŀǊƛŘƻǊŀ ŀ ƭΩŜƴǘƻǊƴ ŘŜƭ мслл ǉǳŜ ǎŜǊŁ ŀŎǳǎŀŘŀ ŘŜ 

bruixa. Per endinsar el lector en el fenomen repressiu de la cacera de bruixes vaig decidir que 



ǎƛ ōŞ Ŝƭǎ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ ƛ ƭΩŀǊƎǳƳŜƴǘ ǎŜǊƛŜƴ ŦǊǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ƳŜǾŀ ƛƳŀƎƛƴŀció, evolucionarien en un 

escenari real i ben documentat. Tenia molt clar que situaria la protagonista en un poble de 

Catalunya on es conegués algun procés per bruixeria i vaig escollir Susqueda com a escenari.  

 

Cacera de bruixes a Susqueda 

El maig del 1619, Antoni Vila i de Savassona, procurador general del terme i baronia de Rupit, 

amb el jutge Francesc de Bergadà, el procurador fiscal Baltasar Pla i el notari Jaume Onofre 

Calvet van sentenciar a mort Eufrasina Puig de Rajols, vídua de Gabriel Puig de Rajols, Joana 

Trias, vídua de Pere Genís Masgrau, àlies Trias, totes dues de Sant Vicenç de Susqueda, i Joan 

.ƻƘŜǊŀǘǎΣ Řƛǘ Ŝƭ ƳƻƴƧƻ ǾŜƭƭΣ ǇŀǊŀƛǊŜ ŘŜ wǳǇƛǘΦ 5ΩŀǉǳŜǎǘ ǇǊƻŎŞǎ ǎƻƭǎ Ŝǎ ŎƻƴŜƛȄ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭŀ ǘƻǊǘǳǊŀ 

ŘŜ Wƻŀƴŀ ¢Ǌƛŀǎ ŀ ƭŜǎ ǇǊŜǎƻƴǎ ŘŜ ±ƛŎΦ [ŀ WƻŀƴŀΣ ƭΩ9ǳŦrasina i en Joan van ser penjats poc abans del 

10 de juny de 1619.  

9ƴ ǳƴ ǇǊƻŎŞǎ ǾƛƎŀǘŁ ŘŜƭ мснп ǎΩƘƛ Ǉƻǘ ƭƭŜƎƛǊ ǉǳŜ Wƻŀƴ {ŀƭŀΣ ŁƭƛŜǎ {ŜǊǊŀƭƭƻƴƎŀΣ Ǿŀ ŘƻƴŀǊ ǳƴ Řƻōƭƽ ŀ 

Gaspar Noguera, de Viladrau, per matar la Margarida Sui de Susqueda, tinguda per bruixa, 

perquè «li havia mort dotze tocinos al corral de Serrallonga, dient que els hi havia bruixats». 

(Antoni Pladevall)  

 

Joana trias, una gran desconeguda 

 

φ9ƭ нт ŘΩŀōǊƛƭ ŘŜ мсмфΣ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻǊƛ ǎƻǘŀ ǘƻǊǘǳǊŀΣ aŀǊƎŀǊŜǘŀ .ŀƭŘŀƴŀ Ǿŀ ǎƛǘǳŀǊ 

Joana Trias i Joan Boherats en un suposat aplec a Collsesviles que hauria tingut lloc el juny 

de 1618: «...na Torra vella de Tavertet, na Trias vella, lo monjo vell de Rupit que fa de coc, 

na Segimona Quer...»  

φJoana Trias va ser torturada a les presons de Vic, al palau dels Montcada, el 5 de juny de 

1619.  

φMentre la torturaven va reconèixer haver participat en reunions de bruixes i bruixots i va 

delatar en Pere Torrent, àlies Cufí, que per això més endavant va ser sentenciat, torturat i 

penjat: «Senyor, en dit aplec érem presents jo, lo monjo vell de Rupit, que feia de coc, 

Segimona Quer, Montserrat Quer, Na Baldana, Na Corbera, Pere Torrent de les Encies, dit 

Pere Cufí, qui és un home que amena llops i és músic...» 

φtƻŘƛŀ ƘŀǾŜǊ Ŝǎǘŀǘ ǘƛŀ ŘΩŜƴ tŜǊŜ ¢ƻǊǊŜƴǘ ǇŜǊǉǳŝΣ ƳŞǎ ŜƴŘŀǾŀƴǘΣ Ŝƭƭ Ǿŀ ŎƻƴŦŜǎǎŀǊ ǉǳŜΣ 

anant o venint de Nostra Senyora del Coll, fa dos o tres anys, es va quedar a sopar i dormir 

ŀ Ŏŀǎŀ ŘŜ WƻŀƴŀΣ ζƭŀ ǉǳŀƭ ƳΩŞǎ ǘƛŀΣ ǎŜƎƻƴǎ ŎǊŜŎηΦ  

ü 5ΩŜƭƭŀ ƴƻƳŞǎ ǇƻŘŜƳ ŘƛǊ que era de Sant Vicenç de Susqueda, vídua i anciana. I que va 

delatar en Pere Torrent, de qui potser era tia.  

 

La protagonista, Paula Krüger  

 

φ/ŀǇ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƴƻ ǇŜǊƳŜǘ ǎŀōŜǊ ǎƛ ƭŀ WƻŀƴŀΣ ƭΩ9ǳŦǊŀǎƛƴŀΣ ƻ ƭŀ aŀǊƎŀǊƛŘŀ Sui van ser 

guaridores.  

φPer crear i desenvolupar el personatge principal, la Paula Krüger, em vaig basar en el 

ǉǳŜ Ŝǎ ŎƻƴŜƛȄ ŘŜ ƭŜǎ ƎǳŀǊƛŘƻǊŜǎ ŘŜ ƭΩŝǇƻŎŀΣ ǘƻǘ ƛ ǉǳŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀŎƛƽ Şǎ ŜǎŎŀǎǎŀ 

perquè la transmissió era oral. Però tenim el cas excepcional de Lady Grace Mildmay, 

una dama que va deixar uns escrits molt detallats que avalen la participació de les 

dones com a guaridores «no professionals» a finals del segle XVI i principis del XVII.  



φEls manuscrits mèdics de Lady Grace inclouen descripcions dels símptomes dels seus 

pacients τque anomena pels seus nomsτ, un registre breu de les seves històries 

ŎƭƝƴƛǉǳŜǎΣ Ŧƛƴǎ ƛ ǘƻǘ Ƙƛ ǊŜŦƭŜȄƛƻƴŀ ǎƻōǊŜ ŎƻƳ ǎŜΩƭǎ ǇǊŜǎŜƴǘŀ ƭŀ Ƴŀƭŀƭǘƛŀ ƛ ƴΩŜȄǇƭƛŎŀ 

ƭΩŜǾƻƭǳŎƛƽ ƛ ƭŀ ǊŜǎƻƭǳŎƛƽ ŦƛƴŀƭΦ ¢ŀƳōŞ Ƙƛ ƻŦŜǊŜƛȄ ǊŜƳŜƛǎ ǾŜƎŜǘŀƭǎ ƛ ǊŜŎŜǇǘŜǎ ƳŝŘƛǉǳŜǎ 

iatroquímiques, junt amb les instruccions per a la seva confecció i administració.  

 

Final de la cacera de bruixes 

Al segle XVIII la cacera es va acabar, però va continuar la reculada de la participació social de la 

dona, els metges van prendre el monopoli de la salut i van convertir les llevadores en les seves 

subordinades.  

Les dones va haver de lluitar molt per conquerir el dret a estudiar a les universitats. A Espanya, 

ƭΩŀŎŎŞǎ ŘŜ ƭŜǎ ǇǊƛƳŜǊŜǎ ƧƻǾŜǎ ŀƭǎ ŜǎǘǳŘƛǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀǊƛǎ ƴƻ Ŝǎ Ǿŀ ǇǊƻŘǳƛǊ Ŧƛƴǎ ŀ ƭŀ ŘŝŎŀŘŀ ŘŜƭ мутлΦ 

Precisament va ser la Facultat de Medicina de Barcelona la que va acollir aquestes heroïnes. 

Les dues primeres que es van llicenciar i van obtenir el doctorat van ser Dolors Aleu Riera 

(1857 ς 1913) i Martina Castells Ballespí (1852 ς 1884).  

Mentrestant, el 74% de les dones de Barcelona eren analfabetes. 

 

Guaridores a {ǳǎǉǳŜŘŀ ŀ ƭΩŜǊŀ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŁƴƛŀ 

Quan Ŝƭ ƭƭƛōǊŜ Ŝǎ Ǿŀ ǇǳōƭƛŎŀǊ ƴƻ ǘŜƴƛŀ ŎŀǇ ŘŀŘŀ ǎƻōǊŜ ƭΩŜȄƛǎǘŝƴŎƛŀ ŘŜ ƎǳŀǊƛŘƻǊŜǎ ŀ {ǳǎǉǳŜŘŀΦ 

tŜǊƼ ǳƴ ŀƴȅ ŘŜǎǇǊŞǎ ǾŀƛƎ ǘŜƴƛǊ ƭΩƻǇƻǊǘǳƴƛǘŀǘ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘŀǊ ŀƳō ǉǳƛƴȊŜ ǇŜǊǎƻƴŜǎ ƻǊƛƎƛƴŁǊƛŜǎ ŘŜ 

Susqueda, Sant Martí Sacalm, Querós i Osor i, gràcies al seu testimoni, vaig descobrir que a 

finals del segle XIX i fins gairebé a la segona meitat del XX van viure en aquest territori dones 

ǉǳŜ ǇǊŀŎǘƛŎŀǾŜƴ ǳƴŀ ƳŜŘƛŎƛƴŀ ǇŀǊŀƭϊƭŜƭŀ ŀ ƭΩƻŦƛŎƛŀƭΦ Eren analfabetes, però molt eixerides i amb 

una autèntica vocació per assistir i tenir cura dels seus veïns.  

Rita Masachs Corominas (c. 1845 ς 1923)  

 

Paula Vinyoles Puig (c. 1876 ς c. 1948) 

 

Mercè Colomer Expòsit (c. 1893 ς 1979) 

 

MERCÈ COLOMER EXPÒSIT, Sant Martí Sacalm 

La Mercè Colomer Expòsit (c. 1893 ς 1979) va néixer a cal Vermell. Va quedar òrfena de mare 

quan era una nena i el pare es va tornar a casar. Amb la madrastra a casa, de seguida va anar a 

servir a les cases del voltant.   

Es va casar amb en Miquel Franch als dinou anys i van anar a viure al Noguer. Van tenir onze 

fills, però només en van sobreviure cinc, en Quim, en Ramon (1919), en Cinto (1924), la Rosa 

(1926) i la Carme (c. 1931). Els altres sis van ser tres bessonades que van morir durant el part o 

ǇƻŎ ŘŜǎǇǊŞǎΦ /ŀǇ ŀ ƭΩŀƴȅ мфоп ǘƻǘŀ ƭŀ ŦŀƳƝƭƛŀ Ŝǎ Ǿŀ ǘǊŀǎƭƭŀŘŀǊ ŀ ǾƛǳǊŜ ŀƭ Roure.  

A més de treballar moltíssim a la llar i en les activitats pròpies de la vida a pagès, feia de 

ƎǳŀǊƛŘƻǊŀ ƛ ƭƭŜǾŀŘƻǊŀΦ 9ǎǘŀǾŀ ǘŀƴ ƻŎǳǇŀŘŀ ǉǳŜ ŘƻǊƳƛŀ Ƴƻƭǘ ǇƻŎΣ ǎƻǾƛƴǘ ƴƛ ǎΩŜǎǘƛǊŀǾŀ ŀƭ ƭƭƛǘΣ ŦŜƛŀ 

becaines. Mentre els altres dormien, aprofitava la nit per pastar, rentar, cosir...  

 

Ningú no em va poder dir de qui havia après els coneixements mèdics. 

 



Una guaridora activa i infatigable 

La Mercè no tenia mai mandra per assistir una partera, o socórrer una persona malalta. Anava 

ŀƭƭŁ ƻƴ ƭŀ ŎǊƛŘŜǎǎƛƴΣ Ŧƻǎ ƭΩƘƻǊŀ que fos. Recorria camins i travessava boscos, de dia i de nit, sense 

ǇƻǊΣ ŀƳō ǳƴŀ ƭƭŀƴǘŜǊƴŀ ŘΩƻƭƛΣ ƛ ŎŀƳƛƴŀǾŀ ǘŀƴǘǎ ǉǳƛƭƼƳŜǘǊŜǎ ŎƻƳ ŎŀƭƎǳŞǎΦ  

Sempre que  ǇƻŘƛŀ ǊŜŎƻƭƭƛŀ ƘŜǊōŜǎ ƛ ƴΩŜƭŀōƻǊŀǾŀ ǊŜƳŜƛǎ ǇŜǊ ǘǊŀŎǘŀǊ Ŝƭǎ ǎŜǳǎ ǇŀŎƛŜƴǘǎΣ Ŝƭǎ ŦŜƛŀ 

emplastres (de segó torrat sucat amb vinagre), lavatives... 

Una seva néta recorda que a vegades li havia fet una lavativa. Després de la primera, com que 

Ƨŀ ǎŀōƛŀ ŘŜ ǉǳŝ ŀƴŀǾŀΣ ƭΩŁǾƛŀ aŜǊŎŝ ƭΩƘŀǾƛŀ ŘŜ ǇŜǊǎŜƎǳƛǊ ǇŜǊ ǘƻǘŀ ƭŀ ŎŀǎŀΦ  

 

                                       
 

Fragment de la novel·la 5Ŝ {ǳǎǉǳŜŘŀ ŀ ¢ǸōƛƴƎŜƴΦ 5ƛŀǊƛ ŘΩǳƴŀ ƳŜǘƎŜǎǎŀ: «La nit era càlida i serena, sota 

un cel estelat la Paula recorria el bosc de Puig de Rajols. Buscava pulmonària, timonet, altea o altres 

plantes que li poguessin ser útils per al catarro. Mentre caminava, guiada per la llum del seu fanal, 

ǊŜŎƻǊŘŀǾŀ ƭŀ ƴƛǘ ǉǳŜ Ŝƴ IŜƛƴǊƛŎƘ ƭΩƘŀǾƛŀ ǎƻǊǇǊŝǎ ǊŜŎƻƭƭƛƴǘ ƘŜǊōŜǎ ŀƭ ōƻǎŎΦΦΦη  

 

Teràpies «innovadores» 

Per tractar un atac de pedra al vell de Puiggalí, que a més de patir un dolor molt intens a la 

ronyonada, no podia orinar, primer va escalfar aigua amb herbes remeieres en una perola, 

després va fer seure el vell en un suport que aguantava dues fustes en horitzontal i paral·leles, 

però separades un pam. A sota hi va col·locar la perola, que anava desprenent vapor, i al cap 

ŘΩǳƴŀ Ŝǎǘƻƴŀ Ŝƭ ǾŜƭƭ Ǿŀ ǇƻŘŜǊ ƻǊƛƴŀǊ ƛ ǎŜ ƭƛ Ǿŀ ŀƭƭŜǳƧŀǊ Ŝƭ ŘƻƭƻǊΦ !ŎŀōŀŘŀ ƭŀ ƎǳŜǊǊŀΣ Ŝƭ ǾŜƭƭ Ǿŀ 

ǊŜǇŜǘƛǊ ƭΩŀǘŀŎΣ ǇŜǊƼ ƴƻ Ǿŀƴ ŀǾƛǎŀǊ ƭŀ aŜǊŎŝ ǇŜǊǉǳŝ ŜǎǘŀǾŜƴ ŜƴŜƳƛǎǘŀǘǎ τsi ho haguessin fet ella 

no hauria dubtat a anar-hiτΦ 9ƭƭ Ǿŀ ŀƴǳƴŎƛŀǊ ǉǳŜ ŘΩŀǉǳŜǎǘŀ ƴƻ Ŝƴ ǎƻǊǘƛǊƛŀ ƛΣ ŜŦŜŎǘƛǾŀƳŜƴǘΣ Ǿŀ 

morir.  

tŜǊ ŀ ƭŜǎ ŀŦŜŎŎƛƻƴǎ ǊŜǎǇƛǊŀǘƼǊƛŜǎ ŀǇƭƛŎŀǾŀ ŎƻǎŜǎ ŎŀƭŜƴǘŜǎ ŀƭ Ǉƛǘ ōŜƴ ŜǎǘǊŀŦƻƭŁǊƛŜǎΣ ŘŜǎ ŘΩǳƴŀ 

espardenya, un roc, ous... objectes que abans havia escalfat.  

 

Tractava malalties greus 

 

φ[Ωŀƴȅ мфпу Ǿŀ ŀŎǳŘƛǊ ŀ ŀǳȄƛƭƛŀǊ ǳƴŀ ŘŜ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ƴŞǘŜǎΣ ƭŀ aŜǊŎŝ CǊŀƴŎƘΣ ǉǳŜ ŀƳō ƴƻƳŞǎ 

tres mesos patia una afecció que molt probablement va ser una pneumònia. La criatura 

ǘŜƴƛŀ Ƴƻƭǘŀ ŦŜōǊŜΣ ǎΩŜƴǎƻǇƛŀ ƛ ƴƻ ƳŀƳŀǾŀΦ 9ƴ ƭŀŎǘŀƴǘǎΣ la pneumònia pot ocasionar 

incapacitat per consumir aliments o líquids.  

φ[ΩŁǾƛŀ aŜǊŎŝ Ƙƛ Ǿŀ ŀǊǊƛōŀǊ ŀōŀƴǎ ǉǳŜ Ŝƭ ƳŜǘƎŜ ŘΩ!ƳŜǊΦ [ƛ Ǿŀ ǇƻǎŀǊ ǳƴ ƻǳ ŦŜǊǊŀǘ Ŝƴ ǳƴ 

costat del pit per aturar la pulmonia i torrades amb vinagre als peus per abaixar la febre. 



Quan Ŝǎ Ǿŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊ Ŝƭ ŘƻŎǘƻǊ /ƻƭƻƳŜǊΣ ǉǳŜ ǎΩƘŀǾƛŀ ŘŜǎǇƭŀœŀǘ ŀ ŎŀǾŀƭƭ ŘŜǎ ŘΩ!ƳŜǊΣ Ŝƭǎ Ǿŀ 

dir que la Mercè havia salvat la menuda.  

 

La Conxita Casas de la Triola va córrer a buscar la Mercè al Roure perquè un seu fill de quinze 

anys, en Peret, se li ofegava a Ŏŀǳǎŀ ŘΩǳƴŀ ǇƴŜǳƳƼƴƛŀΦ ¦ƴ ŎƻǇ ŀ ƭŀ ŎŀǎŀΣ ƭŀ aŜǊŎŝ ǇǊƛƳŜǊ Ǿŀ 

matar un conill, el va escorxar i va cobrir en Peret amb la pell. Seguidament va repetir la 

mateixa maniobra amb un altre conill, en total dos. Després va posar oli a escalfar en un paella 

i va aƎŀŦŀǊ ǳƴ ƎǊŀǇŀǘ ŘΩƻǳǎΦ !Ƴō ƭΩƻƭƛ ǊƻŜƴǘ Ǿŀ ǘƛǊŀǊ ǳƴ ƻǳ ŀ ƭŀ ǇŀŜƭƭŀ ŎƻƳ ǎƛ ŦŜǎ ǳƴŀ ǘǊǳƛǘŀ ƛ ŘŜ 

ǎŜƎǳƛŘŀ ƭŀ Ǿŀ ŀōƻŎŀǊ ōŜƴ ŎŀƭŜƴǘŀ ŘŀƳǳƴǘ Ŝƭ Ŏƻǎ ŘΩŜƴ tŜǊŜǘΦ Iƻ Ǿŀ ǊŜǇŜǘƛǊ ŀƳō ǳƴ ŀƭǘǊŜ ƻǳΣ ƛ ŀƛȄƝ 

ǳƴ ƻǳ ǊŜǊŜ ƭΩŀƭǘǊŜ Ŧƛƴǎ ǉǳŜ ƭƛ Ǿŀ ǘǊǳƴŎŀǊ ƭŀ ǇǳƭƳƻƴƛŀ ƛ Ŝƭ ƴƻƛ Ǿŀ ǉǳŜŘŀǊ ŀŘƻǊƳƛǘΦ aŀƭƎǊŀǘ ƭΩŜƭŜǾŀŘŀ 

temperatura dels ous, no li van provocar cap cremada ni li van deixar marques a la pell. Vaig 

fer precisar si eren ous ferrats o truites, perquè en altres casos havien sigut ous ferrats, i la 

testimoni va confirmar que eren truites perquè ocupaven més superfície que un ou ferrat.  

 

Complementava la teràpia antibiòtica 

La Maria Puntí Homs όмфмтύ ǘŀƳōŞ Ǿŀ ǎŜǊ ŀǘŜǎŀ ǇŜǊ ƭŀ aŜǊŎŝ ŘΩǳƴŀ ǇƴŜǳƳƼƴƛŀ ǉǳŀƴ ǾƛǾƛŀ ŀ 

Sant Pau. Primer la va contraure un fill de la Maria que es deia Josep i el van tractar amb 

penicil·lina. Després va emmalaltir la Maria i, mentre esperava que arribés la practicant per 

administrar-li la penicil·lina que havia quedat del fill, la Mercè li va posar dos ous ferrat acabats 

de fregir, un a cada costat τLa Maria em va assegurar que els va trobar ben fredsτ. Els 

símptomes de la Maria consistien en tos, algun esput amb sang i molta febre. Quan hi va 

arribar la practicant, es deia Rosa i era germana del mossèn, li va punxar la penicil·lina i la 

Maria es va acabar de guarir.  

 

El mal de Pott, una tuberculosi que afecta les vèrtebres de la columna vertebral 

Un cunyat de la Mercè que es deia Xico tenia un gep des de petit. En Xico vivia a Amer, a la 

Gasalla, i quan anava al Roure en Marín li clavava una agulla molt gran al gep i en treia pus. Li 

quedava com una pelleringa i tirava un temps fins que li tornava a créixer.  

En una ocasió que en Marín no corria per la regió, el gep es va anar engrandint fins que se li va 

rebentar. La Mercè va anar molts dies a la Gasalla per curar-ƭΩƘƛ ƛ Ǿŀ ŜȄǇƭƛŎŀǊ ǉǳŜ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŀ 

molta porqueria i pus, fins i tot cucs. En Xico es va anar consumint i va morir tres mesos 

després. 

                    Mal de Pott en una mòmia egípcia     

     



És molt probable que es tractés del Mal de Pott. La tuberculosi va destruint la vèrtebra, 

ǉǳŜ ǎΩŜǎŎƭŀŦŀ ƛ Ŝǎ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀ ŀƳō ǳƴ ƎŜǇ ŀ ƭΩŜǎǉǳŜƴŀΦ /ƻƳ ŀ ǊŜǎǳƭǘŀǘ ŘΩŀǉǳŜǎǘŀ infecció 

lenta però destructiva es forma un abscés al mateix os que supura periòdicament a 

ǘǊŀǾŞǎ ŘΩǳƴŀ ŦƝǎǘǳƭŀΦ 

 

La Mercè i El doctor Marín 

9ƭ ŘƻŎǘƻǊ aŀǊƝƴ ŦǊŜǉǸŜƴǘŀǾŀ Ƴƻƭǘ Ŝƭ wƻǳǊŜ ƛ ƭŀ aŜǊŎŝ ƴΩŜǎǘŀǾŀ ƳƻƭǘΣ Ŝƭ ǘŜƴƛŀ Ŝƴ Ƴƻƭǘ ōƻƴ 

concepte, com la majoria dΩƘŀōƛǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜƎƛƽΦ ±ŀƛƎ ǇŜƴǎŀǊ Ŝƴ ƭŀ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ǉǳŜ ƘŀƎǳŜǎǎƛƴ 

intercanviat coneixements mèdics, però en Cinto Franch, fill de la Mercè, em va assegurar que 

ƴƻΦ /ŀŘŀǎŎǵ ŀǇƭƛŎŀǾŀ Ŝƭǎ ǎŜǳǎ ƳŝǘƻŘŜǎ ǎŜƴǎŜ ƛƴǘŜǊŦŜǊƛǊ ŀƳō ƭΩŀƭǘǊŜΣ ŎƻƳ ǎƛ ǘƛƴƎǳŜǎǎƛƴ Ƴƻƭǘ 

present que eren coses ben diferenciades. Sabem que en Marín, encara que no fos un metge 

titulat, practicava la medicina oficial. 

 

[ŀ aŜǊŎŝ Ǿŀ ƳƻǊƛǊ ƭΩŀƴȅ мфтф ŀ ƭΩŜŘŀǘ ŘŜ Ǿǳƛǘŀƴǘŀ-sis anys.   

 

Mossèn Josep Serrat i la Consol 

La Maria Roca Vila (1922) i la Carme (1925) són germanes i vivien a la Casa Nova del Racó amb 

els seus pares. A principis dels anys trenta van rebre classes del rector, mossèn Josep Serrat, 

però asseguren que no hi van aprendre res, només els feia cantar. Després em van revelar que 

mossèn Serrat convivia amb la majordoma, que es deia Consol. Van tenir una bona colla de fills 

ƛ ǘƻǘǎ Ǿŀƴ ŀƴŀǊ ŀ ǇŀǊŀǊ ŀ ƭΩƘƻǎǇƛŎƛΦ  

vǳŀƴ Ŝƭ ǊŜŎǘƻǊ ǎΩŀōǎŜƴǘŀǾŀ ǇŜƭ ǉǳŜ ŦƻǎΣ ƭŀ /ƻƴǎƻƭ ǎΩŀǊǊŜƳŀƴƎŀǾŀ ƭŀ ŦŀƭŘƛƭƭŀ Ŝƴ ŀƭƎǳƴ ǊŀŎƽΣ 

ǎΩŀōŀƛȄŀǾŀ ƭŜǎ ŎŀƭŎŜǎΣ ǳƴŜǎ ŎŀƭŎŜǎ ōƭanques, i es posava de cul per oferir-se a algun dels xicots 

de setze i disset anys. Es veu que li anava molt la marxa. Nens més petits ho veien i de més 

grans recordaven les calces blanques de la Consol i la vergonya que passaven.  

 

Rectoria de Sant Martí Sacalm 

 

 

                     
 

 



Una llevadora a Riudavets 

La mainada que acudia a la rectoria per rebre classes veia que la Consol es començava a 

ŜƴƎǊŜƛȄŀǊΣ ŀƴŀǾŀ Ǉƻǎŀƴǘ ƳŞǎ ƛ ƳŞǎ ǇŀƴȄŀΣ ƛ ŘΩǳƴ Řƛŀ ǇŜǊ ƭΩŀƭǘǊŜ ƭƛ ŘŜǎŀǇŀǊŜƛȄƛŀΦ  

La Maria Roca va sentir en una conversa entre la seva mare i la Dolores Surinyach, una 

llevadora que vivia a Riudavets, que la Dolores havia assistit un part de la Consol.  

Un company de classe de la Maria que es deia Primitiu i vivia a Riudavets li va dir que era fill 

del capellà i la Consol. 

ƭŀ ƭƭŜǾŀŘƻǊŀ ǉǳŜ ŀǘŜƴƛŀ Ŝƭǎ ǇŀǊǘǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎƻƭ ǎΩŜƴŘǳƛŀ Ŝƭǎ ƴƻǳƴŀǘǎ ŀ wƛǳŘŀǾŜǘǎ ƛ Ŝƭǎ ŎǊƛŀǾŀ ŀ 

ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƘƻǎǇƛŎƛΣ ǉǳŜ ƭƛ ǇŀƎŀǾŜƴ ǳƴǎ ŘƛƴŜǊǎ ŀ ŎŀƴǾƛΦ 5Ŝ ƳŞǎ ƎǊŀƴŘŜǘǎ Ŝƭǎ ƴŜƴǎ ŀƴŀǾŜƴ ŀ 

ƭΩƘƻǎǇƛŎƛ Ŧƛƴǎ ǉǳŜ ǳƴŀ ŦŀƳƝƭƛŀ Ŝls adoptava.  

Els adults coneixien les relacions il·lícites entre mossèn Josep Serrat i la Consol, però tothom 

feia com si res.  

 

Practicants 

la Carme Roca va patir un avortament espontani que es va complicar amb una infecció molt 

greu. El metge li va aconǎŜƎǳƛǊ ǇŜƴƛŎƛƭϊƭƛƴŀΣ ǎŜƳōƭŀ ǉǳŜ ƘŀǾƛŀ ǎƻōǊŀǘ ŘΩǳƴŀ ǾŜƠƴŀΣ ƛ ŀƛȄƼ ƭƛ Ǿŀ 

salvar la vida. Li va haver de punxar la penicil·lina el seu cunyat, en Cinto Franch, perquè el seu 

ƳŀǊƛǘΣ Ŝƴ wŀƳƻƴΣ ƴƻ ǎΩƘƛ Ǿŀ ŀǘǊŜǾƛǊΦ ¢ŜƳǇǎ ŜƴǊŜǊŜΣ Ŝƭ ƳŜǘƎŜ ŘΩ!ƳŜǊ ƘŀǾƛŀ ŜƴǎŜƴȅŀǘ als dos 

germans, en Ramon i en Cinto, a posar injectables per poder cobrir les grans distàncies entre 

ƭŜǎ ŎŀǎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜƎƛƽ ǉǳŀƴ Ŧƻǎ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛΦ 9ƭ ƳŝǘƻŘŜ ŘΩŀǇǊŜƴŜƴǘŀǘƎŜ Ǿŀ ǎŜǊ Ƴƻƭǘ ζŜȄǇŜŘƛǘƛǳηΥ 9ƭ 

metge li va posar una injecció a en Cinto perquè veiés com es feia!  

En Cinto recorda que «a les noies els posava les injeccions a la part superior del braç [al múscul 

deltoides] perquè els feia vergonya ensenyar el cul. Però a la Conxita de la Triola les hi posava 

al cul perquè ella no tenia manies», i es veu que el tenia molt gros.  

 

RITA MASACHS COROMINAS, Montdois 

La Rita Masachs Corominas (c. 1845 ς 1923) va néixer a la Barroca. Els seus pares es deien Rosa 

Corominas i Francisco Masachs. Es van traslladar a viure a Susqueda, sembla que a Puig de 

Rajols. Era una família molt humil. La Rita es va casar en primeres núpcies amb en Joan 

Barnadas i van tenir una filla. Marit i filla van morir en dos dies de diferència cap al 1870.  

El 24 de juny de 1875 es va casar en segones núpcies amb en Josep Vila Tura, que havia nascut 

ŀƭ ǘŜǊƳŜ ŘŜ {ŀƴǘ Wƻŀƴ ŘŜ CŁōǊŜƎǳŜǎ ƭΩŀƴȅ муорΦ 9ƭƭ ǘŜƴƛŀ ǉǳŀǊŀƴǘŀ ŀƴȅǎ ƛ ƭŀ wƛǘŀ ǘǊŜƴǘŀΦ 9ƴ WƻǎŜǇ 

ǇǊƻŎŜŘƛŀ ŘΩǳƴŀ ŦŀƳƝƭƛŀ Ƴƻƭǘ ƳŞǎ ōŜƴ ǎƛǘǳŀŘŀ ǉǳŜ ƭŀ ŘŜ ƭŀ wƛǘŀΤ ŜǊŀ ǳƴ ǇŀƎŝǎ ǇǊƻǇƛŜǘŀǊƛ ŘŜ ƭŀ 

Caseta de Montdois que és on van viure i van tenir set fills: en Francisco (1876), la Maria 

(1878), en Miquel (1880), en Ramon (1883), en Joan (1885), la Magdalena (1888) i la Mercè 

(1892).  

La Rita exercia de llevadora i assistia les parteres, també tenia cura dels malalts i com a remeis 

feia servir tota classe ŘΩƘŜǊōŜǎΦ  

 

la Rita era una dona molt menuda 

bΩŜȄǇƭƛŎŀ ƭŀ ƴŞǘŀΣ ƭŀ aŀǊƛŀ wƻŎŀΣ ǉǳŜ Ŝƴ ǳƴŀ ƻŎŀǎƛƽ Ǿŀ ǾŜǘƭƭŀǊ ǳƴ ƘƻƳŜ ŀŦŜŎǘŀǘ ŘŜ ǇƴŜǳƳƼƴƛŀΦ 

El malalt tenia molta febre, desvariejava i volia aixecar-se del llit, però la Rita no li ho va 

permetre en cap moment. Un cop recuperat, ƭΩƘƻƳŜ Ŝǎ ǇǊŜƎǳƴǘŀǾŀ ŎƻƳ ǇƻŘƛŀ haver-lo 

mantingut al llit una dona tan petita. 

 



                        
 

Cƻǘƻ ŘŜ ŎƛƴŎ Ŧƛƭƭǎ ŘŜ ƭŀ wƛǘŀΣ ŀ ƭΩŜǎǉǳŜǊǊŀ Ƙƛ ǇƻŘŜƳ ǾŜǳǊŜ ƭŀ aŜǊŎŝ ±ƛƭŀΣ ƳŀǊŜ ŘŜ ƭŀ aŀǊƛŀ 

i la Carme Roca, i al costat la Maria. Doncs la Rita era menuda com la Maria. 

 

Era preantibiòtica 

 

                                                           
 

φHi va haver una passa de tifus i, per poder atendre tots els afectats, el metge 

ŘΩ!ƳŜǊ ǎŜΩƭǎ Ǿŀ ǊŜǇŀǊǘƛǊ ŀƳō ƭŀ wƛǘŀΦ !ƭƭŁ ƻƴ Ǿŀ ŀƴŀǊ la Rita no va morir ningú, en 

ŎŀƴǾƛΣ ŀƭƭŁ ƻƴ Ǿŀƴ ǎŜǊ ŀǘŜǎƻǎ ǇŜƭ ƳŜǘƎŜ ǎŜΩƴ Ǿŀƴ ƳƻǊƛǊ ǎŜǘΦ IŜƳ ŘŜ ǘŜƴƛǊ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ 

ǉǳŜ ƭŀ ƳŜŘƛŎƛƴŀ ƻŦƛŎƛŀƭ ŜƴŎŀǊŀ ƴƻ ŘƛǎǇƻǎŀǾŀ ŘŜƭǎ ŀƴǘƛōƛƼǘƛŎǎ ǇŜǊǉǳŝ ƴƻ ǎΩƘŀǾƛŜƴ 

descobert τles sulfamides apareixerien a finals dels trenta i la penicil·lina es va fer 

una mica assequible a partir del 1943τ. Per dir-Ƙƻ ŘΩŀƭƎǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀΣ ƭŀ wƛǘŀ ƛ Ŝƭ 

metge estaven en igualtat de condicions.  

φPer altra banda, sabem que la Mercè Vila, filla de la Rita, era molt neta. Segons la 

Mercè Franch: «LΩŁǾƛŀ ǎŜƳǇǊŜ ǊŜƴǘŀǾŀΣ ǇƻŘƛŀ ǇƻǊǘŀǊ Ǌƻōŀ ŀǇŜŘŀœŀŘŀ ƛ ǾŜƭƭŀΣ ǇŜǊƼ ƭŀ 

duia neta». És molt probable que hagués après aquest bon costum de la mare.  



φA finals ŘŜƭ ǎŜƎƭŜ ·L· Ƨŀ ǎΩŀƴŀǾŜƴ ƛƳǇǳƭǎŀƴǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻƳ ǊŜƴǘŀǊ-se les mans 

entre el personal sanitari per combatre les infeccions, però va ser un procés lent i 

desigual que al medi rural va arribar més tard. 

φPodem aventurar que la Rita es rentava molt les mans, que potser ho va 

implantar als convivents amb els malalts, i que això va frenar la  propagació de la 

febre tifoide...?  

                                           

Enterrada a Sant Julià de Cabrera 

La Rita, com la Mercè Colomer, sovint havia de travessar el territori de nit, fos per una dona 

ǉǳŜ ǎΩƘŀǾƛŀ Ǉƻǎŀǘ ŘŜ ǇŀǊǘ ƻ ǇŜǊ ǳƴŀ ǇŜǊǎƻƴŀ ƳŀƭŀƭǘŀΦ {ƻƭƛŀ ŀƴŀǊ-hi ŀŎƻƳǇŀƴȅŀŘŀ ŘΩǳƴ ƎƻǎǎŜǘΦ 

Una nit que el camí es bifurcava i va tirar per un dels dos trajectes, el gosset la va començar a 

tibar cap enrere, però ella no en feia cas i continuava cap endavant. El gosset insistia fins que 

ƭŀ wƛǘŀ Ŝǎ Ǿŀ ŀŘƻƴŀǊ ǉǳŜ ǎΩƘŀǾƛŀ Ŝǉuivocat de camí. 

El 12 de gener de 1907 va morir en Josep Vila, el seu marit. La Rita devia tenir seixanta-dos 

anys.  

5Ŝ ƳŞǎ ƎǊŀƴ Ǿŀ ŀƴŀǊ ŀ ǾƛǳǊŜ ŀƳō ǳƴ ŘŜƭǎ ŦƛƭƭǎΣ Ŝƴ WƻŀƴΣ ŀƭ aƻƭƝ ŘŜ ƭΩ!ƭǎƛƴŀΣ ƻƴ Ǿŀ ƳƻǊƛǊ Ŝƭ Řƛŀ нр 

ŘΩƻŎǘǳōǊŜ ŘŜ мфноΦ ¢Ŝƴƛŀ ǎŜǘŀƴǘŀ-vuit anys i és enterrada al cementeri de la parròquia de Sant 

Julià de Cabrera. 

 

Les criatures «es trobaven al bosc» 

Uns deu mesos abans, el 19 de desembre de 1922, havia nascut la Maria Roca Vila i la Rita 

ƴΩƘŀǾƛŀ ŘŜ ǎŜǊ ƭŀ ǇŀŘǊƛƴŀΣ ǇŜǊƼ ŀƭŜǎƘƻǊŜǎ Ƨŀ ŜǎǘŀǾŀ Ƴƻƭt delicada de salut i no va poder anar al 

bateig. La padrina va ser la tia, la Maria Vila Masachs.  

De petita, la Maria es creia que les criatures es trobaven al bosc. Un dia va sentir com els seus 

ǇŀǊŜǎ ǇŀǊƭŀǾŜƴ ŘΩǳƴ ǊŜŎŜƴǘ ƴŀǎŎǳǘ ŀ {ŀƴǘ tŀǳ ƛ ǉǳŀƴ Ŝƭǎ Ǿŀ ǇǊŜƎǳƴǘŀǊ ŘΩƻƴ ƘŀǾƛŀ ǎƻǊǘƛǘ ƭƛ Ǿŀƴ ŘƛǊ 

ǉǳŜ ǎŜ ƭΩƘŀǾƛŜƴ ǘǊƻōŀǘ ŀƭ ōƻǎŎΦ 9ƴ ŀǉǳŜƭƭŀ ŝǇƻŎŀ Ŝƭƭŀ ǘŜƴƛŀ ǳƴǎ ŘŜǳ ŀƴȅǎ ƛ ƎǳŀǊŘŀǾŀ ǾŀǉǳŜǎ ŀ ƭŀ 

Rourica, un bosc que estava a prop del castell de Fornils; els veïns de les cases de pagès del 

voltant en deien la Rourica perquè hi havia ŘΩuns vuit a deu roures. Durant uns dies va estar 

ǇŜƴŘŜƴǘ ŘŜ ǎƛ ǎŜƴǘƛŀ Ŝƭ ǇƭƻǊ ŘΩǳƴŀ ŎǊƛŀǘǳǊŀ ǇŜǊ ŀǊǊŜǇƭŜƎŀǊ-la. 

 

                          
 

Temes tabús 

La Rosa Franch Colomer no va saber com «venien els nens» fins que un dia es banyava amb 

ǘǊŜǎ ŀƳƛƎǳŜǎ ŀ ƭŀ ǊƛŜǊŀ ƛ ƭƛ Ǿŀƴ ŘŜǎŎƻōǊƛǊ ζŜƭ ǎŜŎǊŜǘηΦ ¢ƻǘŜǎ ǎŜΩƴ Ǿŀƴ ŦƻǘǊŜ ǇŜǊǉǳŝ Ŝƭƭŀ ŜƴŎŀǊŀ Ŝǎ 



pensava que els nens es trobaven al bosc, com qui va a buscar bolets. Es veu que els va dir: 

ζbƻ ŜƴǘŜƴŎ ŎƻƳ ƭŀ ƎŜƴǘ Ǉƻǘ ǘŜƴƛǊ ŎǊƛŀǘǳǊŜǎΣ ǇŜǊ ƳŞǎ ǉǳŜ ƴΩƘŜ ōǳǎŎŀǘ ώŀƭ ōƻǎŎϐΣ Ƴŀƛ ƴƻ ƴΩƘŜ 

trobat cap».  

A tots els nens i nenes els feien creure el mateix, que els pares es trobaven els fills al bosc. A la 

Mercè Franch, per exempleΣ ƭƛ Ǿŀƴ ŘƛǊ ǉǳŜ ƘŀǾƛŀ ƴŀǎŎǳǘ ŀ ƭŀ ǎƻŎŀ ŘΩǳƴ ŎŀǎǘŀƴȅŜǊΦ   

La Maria Roca recorda que la mare sempre els deia que es guardessin, sobretot que es 

ƎǳŀǊŘŜǎǎƛƴΣ ǇŜǊƼ Ŝƭƭŀ Ŝǎ ǇǊŜƎǳƴǘŀǾŀΣ ŘŜ ǉǳŝΚ wŜǎ ƴƻ ǎΩŜȄǇƭƛŎŀǾŀΣ ƭŀ ƎŜƴǘ ŦŜƛŀ ŎƻƳ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻǎŜǎ 

relatives al sexe no existissin i com si els escàndols no haguessin passat mai.  

         

PAULA VINYOLES PUIG, Susqueda 

La Paula Vinyoles Puig (c. 1876 ς c. 1948) es va casar amb en Llorenç Muntada. Primer van 

viure de lloguer a les Romagueres, a prop de Sant Gregori, terme ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ŘΩhǎƻǊΦ aŞǎ 

endavant, quan ja havien tingut la canalla, van comprar el Celró. Per al trasllat es van endur 

totes les pertinences a coll i el van fer a peu, fins i tot van haver de desmuntar la carreta.   

9Ǌŀ ƭƭŜǾŀŘƻǊŀ ƛ ǊŜƳŜƛŜǊŀΦ bΩƘŀǾƛŀ ŀǇǊŝǎ Ře la seva mare. Era analfabeta, però molt espavilada, 

Ŝƴ Řƛǳ ƭŀ ǎŜǾŀ ƴŞǘŀ !ǳǊŝƭƛŀ aǳƴǘŀŘŀΣ ǉǳŜ ǎΩƘƛ ǊŜŦŜǊŜƛȄ ŎƻƳ ƭŀ ǇŀŘǊƛƴŀΦ 

La Paula i en Llorenç van arrencar la propietat del Celró amb molta empenta i la van tirar 

ŜƴŘŀǾŀƴǘΦ Iƛ Ǿŀƴ ǘǊŜōŀƭƭŀǊ ƳƻƭǘƝǎǎƛƳΦ [Ωavi va guanyar diners fent negocis amb el bestiar. Es 

veu que sempre va tenir molt clar que si hagués sabut llegir i escriure els negocis encara li 

haurien anat més bé, per això va voler que els seus descendents es formessin.  

 

[ΩŀƳŜƴŀœŀ ŘŜƭ ǘƛŦǳǎ  

Els habitants del Soler (entre el Celró i el Sui) van agafar el tifus i la Paula els va anar a socórrer 

ŀƳō ƭΩŀƧǳŘŀ ŘŜƭ ǎŜǳ Ŧƛƭƭ WƻŀƴΣ ǇŀǊŜ ŘŜ ƭΩ!ǳǊŝƭƛŀΦ ¦ƴŀ ŘŜ ƭŜǎ ǇǊŁŎǘƛǉǳŜǎ ǉǳŜ Ŝǎ ŦŜƛŀ ǉǳŀƴ Ƙƛ ƘŀǾƛŀ 

una febre alta i persistent era matar un conill a la mateixa habitació del malalt i cobrir-lo amb 

la pell recent escorxada. Un dels fills del Soler, en Llorenç, es va curar amb aquest mètode. 

tŜǊƼ ǳƴŀ ŘŜ ƭŜǎ ŦƛƭƭŜǎΣ ƭΩ9ƳƝƭƛŀΣ ŜǎǘŀǾŀ ǘŀƴ ƳŀƭŀƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ tŀǳƭŀ Ǿŀ ŘŜŎƛŘƛǊ ŎƻƳ ŀ ζƳŜǎǳǊŀ 

extrema» provar amb la pelƭ ŘΩǳƴ ȄŀƛΦ 9ƴ Wƻŀƴ Ŝƭ Ǿŀ ƳŀǘŀǊ ŀ ƭΩƘŀōƛǘŀŎƛƽ ƳŀǘŜƛȄΣ Ŝƭ Ǿŀ ŘŜƎƻƭƭŀǊ ƛ 

Ǿŀƴ ŜǎŎŀƳǇŀǊ ƭŀ ǎŀƴƎ ǎƻōǊŜ ƭΩ9ƳƝƭƛŀΦ [ŀ ǎŀƴƎ Ŝǎ Ǿŀ ŎƻǳǊŜ ŘŜ ǎŜƎǳƛŘŀΤ Ŝƭƭǎ ŎǊŜƛŜƴ ǉǳŜ ǇŜǊ ƭŀ 

ŦŜōǊŜΦ ¢ƻǘ ǎŜƎǳƛǘ Ŝƴ Wƻŀƴ Ǿŀ ŜǎŎƻǊȄŀǊ Ŝƭ Ȅŀƛ ƛ Ǿŀƴ ŎƻōǊƛǊ ƭΩ9ƳƝƭƛŀ ŀƳō ƭŀ ǇŜƭƭΦ [Ω9ƳƝƭƛŀ Ǿŀ 

sobreviure, però dels membres de la família en van morir dos.  

La Pilar Busquets de la Rovira explica que de petita, quan tenia febre, li posaven una pell de 

conill recent escorxada i sentia una escalfor molt reconfortant. Quan retiraven la pell de conill 

observaven que havia quedat ben pigallada (com clapejada amb petites taques), cosa que 

reforçava la seva creença: que ŘΩŀƭƎǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀ ƭŀ ǇŜƭƭ ŀōǎƻǊōƛŀ ƭŀ Ƴŀƭŀƭǘƛŀ ƛ ŀƭƭƼ ǉǳŜ ƭΩƘŀǾƛŀ 

causat.  

 

Les pegataires o trementinaires 

Les pegataires del Pirineu, més conegudes com les trementinaires, passaven per Susqueda i els 

venien diversos productes: oli de ginebró, trementina, pega negra, pega grega, greix de serp... 

Al llarg del seu viatge des del Pirineu, les pegataires feien nit a les cases de pagès que visitaven. 

De la mateixa manera que els marxants que recorrien les masies per oferir els seus productes, 

les pegataires dormien en un recinte fora de la casa, potser a la pallissa, però al Celró i al Sui 

sempre les van acollir a la casa i van dormir en un llit.  

 



Teràpies emprades al Celró 

 

φ[Ωƻƭƛ ŘŜ ƎƛƴŜōǊƽ ŀƴŀǾŀ ōŞ ǇŜǊ ǉǳŀƴ Ŝǎ ǇǳƴȄŀǾŜƴΦ 9ƴ ǳƴŀ ƻŎŀǎƛƽΣ ŀ ƭΩŀǾƛ [ƭƻǊŜƴœ ǎŜ ƭƛ Ǿŀ 

ŎƭŀǾŀǊ ǳƴŀ ŜǎǇƛƴŀ ŘΩŀǊœ ŀƭ ǇŜǳ ƛ ƴƻ Ƙƛ ƘŀǾƛŀ ƳŀƴŜǊŀ ŘŜ ǘǊŜǳǊŜ-ƭŀΦ {ΩƘƛ Ǿŀ ŀƴŀǊ Ǉƻǎŀƴǘ ƻƭƛ ŘŜ 

ƎƛƴŜōǊƽ ƛ ŀƛƎǳŀ ŘŜ ƭƭƛǊƛǎ ōƭŀƴŎǎ ƛ ƭΩŜǎǇƛƴŀ Ǿŀ anar aflorant fins que en Joan, el fill, li va poder 

ǘǊŜǳǊŜ ŀƳō ǳƴŜǎ ǘŜƴŀƭƭŜǎΦ [Ωƻƭƛ ŘŜ ƎƛƴŜōǊƽ ǘŀƳōŞ Ŝƭ ŦŜƛŜƴ ǎŜǊǾƛǊ Ŝƴ Ŝƭ ōŜǎǘƛŀǊΦ  

φtŜǊ ǇǊŜǇŀǊŀǊ ƭΩŀƛƎǳŀ ŘŜ ƭƭƛǊƛǎ ŀƎŀŦŀǾŜƴ ƭŜǎ ŦǳƭƭŜǎ ŘŜƭǎ ƭƭƛǊƛǎ ōƭŀƴŎǎ ƛ ƭŜǎ ǇƻǎŀǾŜƴ Ŝƴ ǳƴ ǇƻǘΣ 

hi afegien meitat anís i ƳŜƛǘŀǘ ŀƭŎƻƘƻƭ ƛ Ŝǎ ŎƻƴŦƛǘŀǾŜƴΦ [ΩǳǘƛƭƛǘȊŀǾŜƴ ŎƻƳ ŀ ŀƴǘƛǎŝǇǘƛŎΦ  

φvǳŀƴ ǘŜƴƛŜƴ ŦŜōǊŜΣ ƭΩŁǾƛŀ tŀǳƭŀ ŀƎŀŦŀǾŀ ǳƴ ŘǊŀǇΣ Ƙƛ ǇƻǎŀǾŀ ŎŜƴŘǊŀ ōŜƴ ŎŀƭŜƴǘŀΣ ƭŀ 

mullava amb vinagre, i els el posava al cap i als peus.  

φPer tractar les angines utilitzaven el sagí del porc ben calent τla tela del sagí és el 

peritoneu del porc, la membrana que envolta les vísceres abdominalsτ i el col·locaven al 

voltant del coll cobert de draps.  

φ¢ŀƳōŞ ǇǊŜƴƛŜƴ ŀƛƎǳŀ ŘΩƘŜǊōŜǎ ŘΩŜǎŎŀōƛƻǎŀ Ŏŀlenta.  

φPer guarir els brians utilitzaven el carrall, una substància carbonosa que queda a la pipa 

ŘŜ ŦǳƳŀǊΦ {ŜƎƻƴǎ ƭΩ!ǳǊŝƭƛŀ ŘŜǾƛŀ ǎŜǊ ǳƴŀ ƳƛŎŀ ǘƼȄƛŎ ǇŜǊǉǳŝ ǎƛ ƭŀ ƭŜǎƛƽ ŜǊŀ ǳƴŀ ƳƛŎŀ ƎǊŀƴ 

quedaves ben marejat.  

 

A tall de conclusió 

 

Å No era una medicina alternativa, era una medicina que suplia o complementava la 

medicina convencional o al·lopàtica.  

Å No era una medicina competitiva ni excloent; les trementinaires eren ben acollides al 

/ŜƭǊƽΦ 9Ǌŀ ǳƴŀ ƳŜŘƛŎƛƴŀ ǇŀǊŀƭϊƭŜƭŀ ŀ ƭΩƻŦƛŎƛŀƭΦ  

Å [ΩŀǳǘƻǊƛǘŀǘ ƳŝŘƛŎŀ ƴƻ Ŝls la conferia cap títol, sinó els veïns, que hi recorrien i hi 

confiaven.  

Å 9ƭ ƭƭŜƎŀǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊŜ ƛ ƭŀ ǎŜǾŀ ƳŜŘƛŀŎƛƽ ŜƴǘǊŜ Ŝƭ Ŏƻǎ ƛ ƭŀ ǇŀǊŀǳƭŀ ǎΩƘŀƴ ǇŜǊŘǳǘ ƛ ŀǊŀ ǎƻƳ 

uns analfabets en primers auxilis, en remeis casolans i en autocura.  
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